
Zmluva o zabezpečení praktického 
vyučovania [mesiac/rok] 

 

Uzatvorená v súlade so zákonom 61/2015 Z. z. o 
odbornom vzdelávaní a príprave v platnom znení 
(ďalej len „zákon o odbornom vzdelávaní“) a 
vyhláškou č. 224/2022 Z. z.  o strednej škole v 
platnom znení (ďalej len „vyhláška o strednej škole“) 
medzi týmito zmluvnými stranami: 

Contract for the provision of practical 
education [month/year] 

 

Concluded in accordance with Act No. 61/2015 
Coll. on Vocational Education and Training, as 
amended (hereinafter referred to as the 
"Vocational Education Act") and Decree No. 
224/2022 Coll. on Secondary School, as 
amended (hereinafter referred to as the "Decree 
on Secondary School"), between the following 
Contracting Parties: 

Zmluvné strany: 

STREDNÁ PRIEMYSELNÁ ŠKOLA 
ELEKTROTECHNICKÁ, 
so sídlom:  Plzenská 1, 080 01 Prešov 
zastúpená riaditeľom: : Ing. Martin Broda, PhD. 
IČO: 00161829 
DIČ: 2020521811 
tel./fax: + 421 51 7725567 
kontaktná osoba: XXXXX XXXXX  
tel. : + 421 XXX XXX XXX 
(ďalej len “objednávateľ”) 

 

a 

 

Contracting Parties: 

Secondary Vocational School of…, 
with its registered office at: Plzenská 1, 080 01 
Prešov 
represented by the Director: Ing. Martin Broda, 
PhD. 
Business ID: 00161829  
Tax ID: 2020521811 
tel./fax: + 421 51 7725567 
contact person: XXXXX XXXXX  
tel.: + 421 XXX XXX XXX 
(hereinafter referred to as the "Client") 

 

and 

 

Právnická alebo fyzická osoba, ktorá má oprávnenie 
na činnosť v danom odbore: 

AT&T Global Network Services Slovakia, s.r.o. 
so sídlom:  Einsteinova 24, 851 01 Bratislava  
zastúpená konateľom Michaelom Johnom 
Springhamom 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu 
Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 22504/B 
IČO: 36 232 785 
DIČ: 2020164586 
tel./fax: 
kontaktná osoba: 
tel. 
(ďalej len “dodávateľ”)  
 

(ďalej spolu objednávateľ a dodávateľ aj ako 
“zmluvné strany”) 

 

A legal or natural person who is authorized to 
operate in a given field: 

AT&T Global Network Services Slovakia, s.r.o. 
with its registered office at: Einsteinova 24, 851 
01 Bratislava, represented by Managing Director 
Michael John Springham 
registered in the Commercial Register of the 
Municipal Court Bratislava III, Section Sro, Insert 
No. 22504/B 
Business ID: 36 232 785 
Tax ID: 2020164586 
tel./fax: 
contact person: 
tel.( 
hereinafter referred to as the "Supplier") 

(hereinafter jointly referred to as the Client and 
the Supplier also as the "Contracting Parties") 

I. Predmet zmluvy 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že žiak 
objednávateľa (ďalej len “žiak” alebo “žiaci”): 

 
                  XXXXX XXXXX  

I. Subject of the contract 

1. The Contracting Parties have agreed that 
the Client's pupil (hereinafter referred to as 
the "Pupil" or "Pupils"): 

                    XXXXX XXXXX  

https://ostrovskeho.sk/


bude vykonávať praktické vyučovanie - odbornú 
prax, ktoré sa uskutočňuje za podmienok tejto 
zmluvy u vyššie uvedeného dodávateľa, ktorý 
vyhlasuje, že jeho predmet činnosti zodpovedá 
obsahu vzdelávania v študijnom odbore alebo 
obsahu vzdelávania v učebnom odbore, v 
ktorom žiakovi poskytuje praktické vyučovanie. 
Cieľom odbornej praxe je rozvíjanie 
teoretických vedomostí a praktických zručností 
žiaka. 

will carry out practical teaching - 
professional practice, which is carried out 
under the terms of this Contract with the 
above-mentioned Supplier, who declares 
that its subject of activity corresponds to 
the content of education in the field of 
study or the content of education in the 
field of study in which it provides practical 
teaching to the pupil. The aim of 
professional practice is to develop the 
theoretical knowledge and practical skills 
of the pupil. 

2. Odborná prax sa uskutočňuje v súlade so 
zákonom o odbornom vzdelávaní a vyhláškou o 
strednej škole. 

2. Professional practice is carried out in 
accordance with the Vocational Education 
Act and the Decree on Secondary School. 

3. Termín odbornej praxe a časový harmonogram : 
18.05.2026 – 29.05.2026 (celková dĺžka 10 
pracovných dní po sebe nasledujúcich, 6 hodín 
denne, v čase od [čas začiatku] do [čas 
ukončenia], v pracovných dňoch); Doba 
prestávky dodávateľa sa nezapočítava do 
celkovej doby riadenej praxe výukového dňa. 
Žiaci nesmú pracovať v nočných zmenách a 
nesmú mať počas dňa meniaci sa pohyblivý 
alebo pružný pracovný čas. 

3. Date of professional practice and 
timetable: 18.05.2026 to 29.05.2026  
(total length of 10 consecutive working 
days, 6 hours per day, between [start time] 
and [end time], on working days); The 
Supplier's break time is not counted 
towards the total time of managed practice 
of the teaching day. Pupils must not work 
night shifts and must not have changing 
flexible or flexible working hours during the 
day. 

4. Bližšia charakteristika výkonu odbornej praxe:  

 

Dodávateľ zabezpečí odbornú prax na 
pracovisku:  

Kancelaria 

Adresa: 
AT&T Global Network Services Slovakia, 
s.r.o. 
 Letná 45, 040 01 Košice  

 

Druh činnosti odbornej praxe  

Práca s PC, dátové siete, telekomunikačné 
zariadenia.  

Ide iba o práce zaradené do prvej kategórie 
prvej podľa zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, 
podpore a rozvoji verejného zdravia v platnom 
znení a práce, pre ktorých výkon nie sú 
podmienky stanovené iným právnym 
predpisom. 

4. Detailed characteristics of the 
performance of professional practice:  

The Supplier will provide professional 
practice at the workplace:  

Office 

Address: 
AT&T Global Network Services Slovakia, 
s.r.o. 

 Letná 45, 040 01 Košice  

 

Type of professional practice  

Working with a PC, data networks, 
telecommunication equipment. 

 These are only works included in the first 
category of the first according to Act No. 
355/2007 Coll. on the protection, 
promotion and development of public 
health, as amended, and work for the 
performance of which the conditions are 
not laid down by another legal regulation. 

5. Počet inštruktorov, počet majstrov odbornej 
výchovy alebo počet učiteľov odbornej praxe 
podľa ust. 8 ods. 2 (h) zákona o odbornom 
vzdelávaní: 1 

5. Number of Instructors, number of Masters 
of Vocational Education or number of 
Teachers of Professional Practice 



according to Section 8 (3) of the Vocational 
Education Act: 1 

6. Počet majstrov odbornej výchovy alebo počet 
učiteľov odbornej praxe podľa ust. 8 ods. 2 (i) 
zákona o odbornom vzdelávaní: 1 

6. Number of Masters of Vocational 
Education or Number of Teachers of 
Professional Practice according to Section 
8 (4) of the Vocational Education Act: 1 

7. Spôsob účasti inštruktora na hodnotení a 
klasifikácii žiaka: písomné zhodnotenie praxe 
žiaka na konci denníka, alebo v prílohe 3. tejto 
zmluvy 

7. Method of participation of the Instructor in 
the assessment and grading of the Pupil: 

 

II. Doba trvania zmluvy 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od 
18.05.2026 – 29.05.2026.  

 

II. Contract Duration 

1. This Contract is for a fixed period of time, 
from 18.05.2026 to 29.05.2026. 

 

III. Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Dodávateľ sa zaväzuje, že: 

• Odborná prax bude prebiehať podľa 
vzdelávacej koncepcie objednávateľa 
vrátane učebných plánov, učebných osnov, 
prípadne iných schválených dokumentov 
predložených objednávateľom. Tieto 
dokumenty tvoria Prílohu č. 2 tejto zmluvy. 

• Žiaci budú vykonávať činnosti vzťahujúce sa 
k ich odboru vzdelávania, materiálne 
zabezpečenie bude zodpovedať potrebám 
výuky. 

• Priestory, kde sa bude odborná prax konať, 
budú zodpovedať príslušným hygienickým 
normám. 

• Pracovné a hygienické podmienky budú v 
súlade s platnými predpismi pre prácu 
mladistvých. 

• Budú dodržiavané podmienky bezpečnosti 
práce a ochrany zdravia pri práci, predpisy 
požiarnej ochrany a hygienické predpisy. 
Žiaci budú preukázateľne oboznámení s 
týmito predpismi a prevádzkovým 
poriadkom pracoviska. 

• Pri zabezpečovaní odbornej praxe sa bude 
riadiť ust. §25 ods. 5 zákona o odbornom 
vzdelávaní, podľa ktorého má žiak počas 
praktického vyučovania práva a povinnosti 
zamestnanca v oblasti bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci ustanovené podľa 
osobitného predpisu, a to aj na účely úrazu. 

• V prípade zaradenia prác do druhej a vyššej 
kategórie podľa zákona o ochrane, podpore 
a rozvoji verejného zdravia oznámi túto 

 

III. Rights and obligations of the Contracting 
Parties 

1. The Supplier undertakes that: 

• The professional practice will take place 
according to the educational concept of 
the Client, including teaching plans, 
curricula, or other approved documents 
submitted by the Client. These 
documents form Annex No. 2 to this 
Contract. 

• Pupils will carry out activities related to 
their field of education; the material 
provision will correspond to the needs of 
teaching. 

• The premises where the vocational 
practice will take place will comply with 
the relevant hygiene standards. 

• Working and hygienic conditions will be 
in accordance with the applicable 
regulations for the work of juveniles. 

• Occupational health and safety 
conditions, fire protection regulations 
and hygiene regulations will be 
observed. Pupils will be demonstrably 
familiar with these regulations and the 
operating rules of the workplace. 
 

• The provision of vocational practice will 
be governed by the provisions of Section 
25 (5) of the Vocational Education Act, 
according to which a pupil has the rights 
and obligations of an employee in the 
field of occupational health and safety 
stipulated by a special regulation during 



skutočnosť objednávateľovi, z dôvodu 
zabezpečenia lekárskej prehliadky. 

• Poverí svojho zamestnanca (uvedeného v 
zázname o praxi) z radov odborných 
pracovníkov vedením praxe, vrátane 
evidencie dochádzky, hodnotením praxe a 
povinnosťou informovať objednávateľa v 
prípade mimoriadnej udalosti (ďalej len 
„inštruktor“). 
 

• Bude v prípade potreby poskytovať žiakom 
osobné ochranné pomôcky (OOPP). 
Prevzatie týchto OOPP žiaci písomne 
potvrdia. 

 

practical training, including for the 
purpose of an accident. 

• In the case of classification of works in 
the second and higher category 
according to the Act on the Protection, 
Promotion and Development of Public 
Health, it will notify the Client of this fact 
in order to arrange a medical 
examination. 

• It entrusts its employee (listed in the 
record of practice) from the ranks of 
professional staff to conduct the 
practice, including attendance records, 
with the evaluation of the practice and 
the obligation to inform the Client in the 
event of an emergency (hereinafter 
referred to as the "Instructor"). 

• It will provide the Pupils with personal 
protective equipment (PPE) if necessary. 
The Pupils will confirm the receipt of 
these PPE in writing. 

 

2. Dodávateľ je oprávnený: 

• Požadovať od žiakov dodržiavanie pracovnej 
disciplíny a pokynov inštruktora. 

• Požadovať od objednávateľa, aby zabezpečil 
riadnu prípravu žiakov na odbornú prax. 

• Predčasne ukončiť odbornú prax žiaka, 
ktorý závažným spôsobom porušuje 
pracovnú disciplínu alebo zásady 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po 
predchádzajúcom upozornení 
objednávateľa. 

2. The Supplier is entitled to: 

• Require the Pupils to comply with work 
discipline and instructor instructions. 
 

• Require the Client to ensure proper 
preparation of the Pupils for vocational 
practice. 

• Prematurely terminate the professional 
practice of a Pupil who seriously violates 
work discipline or the principles of 
occupational health and safety, after 
prior notification of the Client. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje, že: 

• Pripraví žiakov na odbornú prax po odbornej 
a organizačnej stránke. 

• Riadne poučí svojich žiakov o všeobecných 
zásadách BOZP a dodržiavaní 
protipožiarných predpisov, o povinnostiach, 
ktoré vyplývajú z obsahu a rozsahu súvislej 
odbornej praxe, rešpektovať pokyny 
poverených osôb, a správať sa v súlade s 
vnútorným poriadkom objednávateľa. 

• Poučí žiakov o povinnosti zachovávať 
mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o 
ktorých sa dozvie v súvislosti s realizáciou 
súvislej odbornej praxe a majú súvislosť s 
dodávateľom. 

3. The Client undertakes that: 

• It will prepare the Pupils for vocational 
practice in terms of expertise and 
organisation. 

• It will duly instruct its Pupils on the 
general principles of OHS and 
compliance with fire regulations, on the 
obligations arising from the content and 
scope of continuous professional 
practice, to respect the instructions of 
authorized persons, and to behave in 
accordance with the internal rules of  the 
Client. 

• It will instruct the pupils on the 
obligation to maintain confidentiality 
about all facts that they learn about in 



• Zabezpečí pravidelnú dochádzku žiakov na 
pracovisko dodávateľa. 

• Bude riešiť prípadné problémy a porušenia 
povinností zo strany žiakov. 

• Oznámi v dostatočnom predstihu 
(minimálne 3 týždne pred nástupom na 
prax) všetky údaje týkajúce sa príslušného 
žiaka. 

• Poverí pedagogického zamestnanca - 
koordinátora odbornej praxe, ktorý bude 
zabezpečovať komunikáciu s dodávateľom 
a vykonávať kontrolu priebehu odbornej 
praxe. 

connection with the implementation of 
continuous professional practice and 
are related to the Supplier. 

• It will ensure regular attendance of the 
Pupils at the Supplier's workplace. 

• It will solve any problems and breaches 
of obligations on the part of the Pupils, 

• It will communicate all the data relating 
to the relevant Pupil in good time (at 
least 3 weeks before the start of the 
practice). 

• It will appoint a pedagogical employee - 
coordinator of vocational practice, who 
will ensure communication with the 
Supplier and carry out control of the 
course of vocational practice. 

4. Žiak je povinný: 

• Zúčastňovať sa na odbornej praxi podľa 
dohodnutého harmonogramu. 

• Dodržiavať pracovný režim na pracovisku a 
plniť si povinnosti vyplývajúce z obsahovej 
náplne odbornej praxe. 

• Rešpektovať pokyny inštruktora a ďalších 
poverených zamestnancov dodávateľa. 

• Dodržiavať predpisy o bezpečnosti a 
ochrane zdravia pri práci, protipožiarne 
predpisy a interné predpisy dodávateľa, s 
ktorými bol oboznámený. 

• Zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o 
ktorých sa dozvedel pri výkone odbornej 
praxe. 

• Vopred oznámiť objednávateľovi a 
dodávateľovi svoju neprítomnosť na 
odbornej praxi a jej dôvody. 

4. The Pupil is obliged to: 

• Participate in vocational practice 
according to the agreed schedule. 

• Comply with the work regime at the 
workplace and fulfil the obligations 
arising from the content of vocational 
practice. 

• Respect the instructions of the 
instructor and other authorized 
employees of the Supplier. 

• Comply with occupational health and 
safety regulations, fire regulations and 
internal regulations of the Supplier with 
which he has been familiarized. 

• Maintain confidentiality about facts that 
he learned about during his professional 
practice. 

• In advance, notify the Client and the 
Supplier of his absence from 
professional practice and its reasons. 

 

5. Žiak je oprávnený: 

• Vykonávať len činnosti, ktoré súvisia s 
obsahovou náplňou odbornej praxe. 

• Požadovať vytvorenie bezpečných a 
hygienicky vyhovujúcich podmienok pre 
výkon odbornej praxe. 

• Požadovať odborné vedenie počas odbornej 
praxe. 

5. The Pupil is entitled to: 

• Only perform activities that are related 
to the content of vocational practice. 

• Demand the creation of safe and 
hygienically satisfactory conditions for 
the performance of professional 
practice. 

• Require professional guidance during 
professional practice. 

 



6. Organizáciou a zabezpečením súvislej 
odbornej praxe je za objednávateľa poverený: 

 
XXXXX XXXXX  
Tel: + 421 XXX XXX XXX 

6. The organization and provision of 
continuous professional practice is 
entrusted by the Client by: 

XXXXX XXXXX  
Tel: + 421 XXX XXX XXX 

 

IV. Cena plnenia 

1. Činnosť žiaka podľa tejto zmluvy nie je 
produktívnou prácou v zmysle ustanovenia § 5 
ods. 3 zákona o odbornom vzdelávaní, ani 
závislou prácou podľa § 1 zákona č. 311/2001 
Z.z. Zákonníka práce v platnom znení.  

 

IV. Price of performance 

1. The Pupil's activity under this Contract is 
not productive work within the meaning of 
Section 5 (3) of the Vocational Education 
Act, nor dependent work under Section 1 
of Act No. 311/2001 Coll. of the Labour 
Code, as amended. 

2. Odborná prax sa vykonáva bez nároku na plat, 
mzdu či inú odmenu. 

2. Vocational practice is carried out without 
the right to a salary, wage or other 
remuneration. 

3. Dodávateľ počas praxe nebude žiakovi počas 
odbornej praxe poskytovať stravovanie ani 
žiadne finančné zabezpečenie. 

3. The Supplier will not provide the Pupil with 
meals or any financial security during the 
practice. 

 

V. Zodpovednosť za škodu 

1. Zodpovednosť za škodu, ktorá vznikne žiakovi 
alebo ktorú spôsobí žiak počas odbornej praxe 
alebo v priamej súvislosti s ňou, sa riadi 
príslušnými ustanoveniami zákona 40/1964 Z. 
z. občianskeho zákonníka v platnom znení a 
ďalšími súvisiacimi právnymi predpismi. 

 

V. Liability for damage 

1. Liability for damage incurred by the Pupil or 
caused by the Pupil during or in direct 
connection with vocational practice is 
governed by the relevant provisions of Act 
No. 40/1964 Coll., the Civil Code, as 
amended, and other related legal 
regulations. 

2. Dodávateľ nezodpovedá za škodu spôsobenú 
žiakovi, pokiaľ nebola spôsobená úmyselne 
alebo hrubou nedbanlivosťou zamestnanca 
dodávateľa. 

2. The Supplier is not liable for damage 
caused to the Pupil, unless it was caused 
intentionally or by gross negligence of the 
Supplier's employee. 

  

 

VI. Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvu je možné pred uplynutím dohodnutej 
doby jej trvania ukončiť: 

•  Písomnou dohodou zmluvných strán.  

• Písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo 
zmluvných strán s výpovednou dobou jeden 
mesiac, ktorá začína plynúť prvým dňom 
mesiaca nasledujúceho po doručení 
výpovede druhej zmluvnej strane. 

 

VI. Final provisions 

1. The Contract can be terminated before the 
expiry of the agreed term: 

•  By mutual agreement of the 
Contracting Parties.  

• By written notice of either of the 
Contracting Parties with a notice period 
of one month, which begins on the first 
day of the month following the delivery 
of the notice to the other Contracting 
Party. 

2. Právne vzťahy, ktoré nie sú upravené touto 
zmluvou, sa riadia príslušnými ustanoveniami 
zákona o odbornom vzdelávaní a príprave, 

2. Legal relationships that are not regulated 
by this Contract are governed by the 
relevant provisions of the Vocational 



zákona č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní 
(školský zákon) v platnom znení, zákona 
40/1964 Z. z. občianskeho zákonníka v platnom 
znení  a vyhláškou o strednej škole. 

Education and Training Act, Act No. 
245/2008 Coll. on Education (Education 
Act), as amended, Act No. 40/1964 Coll., 
the Civil Code, as amended, and the 
Decree on Secondary School. 

3. Táto zmluva sa vyhotovuje v 2 rovnopisoch, 
jedno vyhotovenie pre každú zmluvnú stranu. 

3. This Contract shall be drawn up in 2 
copies, one copy for each Contracting 
Party. 

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej 
podpísania oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán. Účinky zmluvy nastanú odo 
dňa začatia trvania zmluvy uvedenom v odseku 
II. zmluvy. 

4. This Contract shall enter into force on the 
date of its signature by the authorized 
representatives of both Contracting 
Parties. The effects of the Contract shall 
take effect from the date of 
commencement of the term of the 
Contract specified in paragraph II of the 
Contract. 

5. Zmluva sa uzatvára v slovenskej aj anglickej 
verzii. V prípade akýchkoľvek nezrovnalostí má 
prednosť slovenská verzia. 

5. The Contract is concluded in both Slovak 
and English versions. In case of any 
inconsistencies, Slovak version prevails. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú plnú 
zmluvnú spôsobilosť k uzavretiu tejto zmluvy, 
že v zmluve prejavili svoju vôľu slobodne, vážne 
a zrozumiteľne, bez nátlaku, nie v tiesni ani za 
inak nevýhodných podmienok. Zmluvné strany 
si túto zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu 
rozumejú a ako prejav súhlasu s celým jej 
obsahom ju obidve zmluvné strany potvrdzujú 
svojimi vlastnoručnými podpismi. 

6. The Contracting Parties declare that they 
have full contractual capacity to conclude 
this Contract, that they have expressed 
their will in the Contract freely, seriously 
and comprehensibly, without pressure, not 
in distress or under otherwise 
disadvantageous conditions. The 
Contracting Parties have carefully read this 
Agreement, understand its content and as 
a sign of agreement with its entire content, 
both Contracting Parties confirm it with 
their handwritten signatures. 

 

Za objednávateľa/On behalf of the Client: 

V Prešove, dňa:...................... 

 
                          v.r.                                                                                         
…………………………………………….. 
    Ing. Martin Broda, PhD. 

         riaditeľ školy 

 

razítko, podpis/stamp, signature 

Za dodávateľa/On behalf of the Supplier: 

V/in Redditch, UK, dňa/on: 

 
 
                                    v.r. 
…………………………………………….. 
AT&T Global Network Services Slovakia, 
s.r.o. 
[…] 
[…] 

razítko, podpis/stamp, signature

 

Rodičia berú na vedomie obsah zmluvy o zabezpečení súvislej odbornej praxe/ 
Parents take note of the content of the contract on the provision of vocational 
training.  

 



Meno a priezvisko/Name and surname ……XXXXX XXXXX  ………………….. 

 

Podpis/Signature    …………………………………………….. 

 

 

V/in Prešov       dňa/on ………………………………………. 

 

  



Príloha č. 1 – Evidenčný list žiaka 

 

Žiak: 

Priezvisko:   XXXX 

Meno:    XXXX 

Dátum narodenia:  XX. XX. XXXX 

Bydlisko:   XXXXXXXXXXXXXXX 

PSČ:    XXXXX 

Číslo mobil. telefónu:  XXXX XXX XXX 

E-mail:    XXXXXXXXX 

Trieda:    XX.XX Učebná skupina:  X 

 

Termín praxe:   18.05.2026 – 29.05.2026 

 

 

Kontakty na školu:  

Sekretariát:  +421 51 7725567 

Vyučujúci: XXXXX XXXXX 

 

Kontakty na firmu: 

Instruktor: XXXXX XXXXX  +4219XX XXX XXX 

 

  

 

  



Príloha č. 2 – Vzdelávacia koncepcia objednávateľa/Annex No. 2 – Educational concept of 
the Client 

 

 



Príloha č. 3 – Potvrdenie o absolvovaní odbornej praxe a jej hodnotenie/Annex No. 3 - 
Certificate of completion of vocational practice and its evaluation 

 

 


